
SCHOOL JOURNAL STORY LIBRARY

by Maraea Rakuraku 
illustrations by Te Hana Goodyer



Kuputaka

ātaahua: beautiful
awa: river
e aua: I don’t know
ehē: no
hoihoi: hush, be quiet
kauhau: speech
kohu: mist
maunga: mountain

nē hā?: aren’t they?
Pēhea e tama?: How are you, 
son?
pepeha: an introduction to  
a speech that tells people  
who you are and where you 
come from
taihoa: wait
Uenuku: god of the rainbow

School Journal Story Library is a targeted series that supplements other 
instructional series texts. It provides additional scaffolds and supports for 
teachers to use to accelerate students’ literacy learning. 

Hinepūkohurangi me Te Maunga has been carefully levelled. While the contexts 
and concepts link to English and health and physical education at level 3 of the 
curriculum, the text has a reading year level of year 4.

Teacher support material (available at www.schooljournalstorylibrary.tki.org.nz) 
contains key information to help teachers to provide the additional support  
and scaffolding that some students may need to meet the specific reading,  
writing, and curriculum demands of Hinepūkohurangi me Te Maunga.



Ministry of Education

by Maraea Rakuraku 
illustrations by Te Hana Goodyer



Maungapōhatu – the sacred 
mountain of Ngāi Tūhoe – 
watches over Te Urewera.

Further to the north, on the road 
from Tāneatua to Te Waimana . . . 
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Āe.  
No big deal. 

Easy as. 

Pēhea e tama?  
How was your  

kauhau? Did you 
remember your 

pepeha?

Pōtiki?  
Son? 
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Did you 
remember 
everything?

Awa?
Maunga?

Waka?

Tauranga, Mātaatua.Maungapōhatu,

4



They did this by 
shape-shifting.

From gods to humans, from humans to gods,

they’d shape-shift,  
hang out, and then 
return to their worlds.

Which  
is how 

Hinepūkohu –

Which is how 
Hinepū –

Son?
Pōtiki?

DAD. Hoihoi.  
I’m trying to read.
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Mist could shape-shift into a woman, and 
a mountain could shape-shift into a man.

Which is how 
Hinepūkohurangi 
met Te Maunga.

How about reading it 
out loud? I'd like to 

hear the story.

Te Maunga and 
Hinepūkohurangi lived at a time when 

shape-shifting was the norm.

Uh.

What’s  
the norm?

Normal.
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It’s while they were gods that 
Hinepūkohurangi first saw Te Maunga.

Tēnā koe, ko 
Hinepūkohurangi ahau..

Tēnā koe, ko  
Te Maunga ahau.

What would  
you shape-shift  

into, Dad?

He kererū. 
You?

Hmm . . .  
he wheke.



Hinepūkohurangi was smitten.

Te Maunga? Not so much. 

But you just 
got here.

Ehē, I’m 
outta here.

Taihoa!  
I want to get  
to know you.

What’s 
smitten?

Likes  
someone  

a lot.
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Sometimes with disastrous results ...

I can’t 
see a thing ...

Is anyone 
there?

Ātaahua. 

It’s me.

CRASH!CRASH!

Hinepūkohurangi did everything within 
her power to win over Te Maunga. 

Again.

Oh, it’s you.
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I love it 
when it rains.

Me too.

You again! 
Brrrr, it’s freezing.

... so that’s what she did.

That Uenuku, 
always showing  

off …

Hinepūkohurangi  
knew she could  
only be herself ...

Hmm.

Ātaahua.
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You don’t 
think he’s nice 

looking?

Next morning. Where’s 
Uenuku?

E aua. 

He isn’t the 
only rainbow round 

here, you know? 

WOW.WOW.

Finally.
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What is  
this place?

Isn’t it 
beautiful?

This 
is Ōnini.

Dad, is 
Ōnini a real 

place?

Sure is. It’s in 
Ruatāhuna.
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Look outside,  
Pōtiki. Can you  
see the kohu?

Can you feel  
the kohu?

Look.

Kohu – 
Hinepūkohurangi.

Dad! Shut  
the window.  

It’s cold!

13



Can you see 
Maungapōhatu?

Kinda . . .

Maungapōhatu –  
Te Maungapōhatu.

Hinepūkohurangi me Te 
Maunga – just like the story. 

They’re real. It’s all real.

Ko Tauranga  
te awa.

Ko Maungapōhatu  
te maunga.

Huh, why don’t we 
say ko Hinepūkohurangi 

te kohu?
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E aua, son. That’s 
a question for your 

nanny and koro. 

Hinepūkohurangi is 
covering him as night 
comes. They’re always 

together at certain  
times, nē hā? 

And when the sun goes 
down and you can’t see 
anything, and you drive  

real slow, eh, Dad?

Early in the 
mornings ... whenever 

it’s cold ...
when it  
rains ...

You can hardly see 
Maungapōhatu now.
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When we see 
Hinepūkohurangi with 

Maungapōhatu, we 
remember who we are – 
Ngā Tamariki o Te Kohu. 

Ngā tamariki o  
te kohu!

Ngā 
tamariki . . . Children . . .

 . . . o te kohu. . . . of the 
mist.

What does a baby look 
like when your father is a 
mountain and your mother 

is mist? 

Te Urewera e . . .

That’s another  
one for Nanny and 

Koro, son.
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School Journal Story Library is a targeted series that supplements other 
instructional series texts. It provides additional scaffolds and supports  
for teachers to use to accelerate students’ literacy learning. 

Teacher support material and audio for this text are available online at  
www.schooljournalstorylibrary.tki.org.nz
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